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Аннотация. В статье представлен опыт организации работы по формированию на-
выков академической коммуникации у субъектов образовательного процесса. Авторы 
статьи выделили и описали педагогические условия, которые были реализованы путем 
создания лаборатории академического письма на базе кафедры иностранных языков и про-
фессиональной коммуникации. Авторы акцентируют внимание на миссии, целях, прин-
ципах работы и организации деятельности лаборатории. Кроме того, в статье рассмо-
трена программа повышения академической грамотности, разработанная сотрудниками 
лаборатории для бакалавров, магистрантов, аспирантов, профессорско-преподаватель-
ского состава и научно-педагогических работников Самарского университета.
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Продолжая дискуссию о развитии ака-
демического письма в России, начатую в 
журнале «Высшее образование в России», 
обратимся к практике организации работы 
по обучению академической коммуникации 
в Самарском университете. На наш взгляд, 
комплекс вопросов обучения академиче-
скому письму следует рассматривать в кон-
тексте более широкой парадигмы, а именно, 
«академической коммуникации». Полагаем, 
что такой подход позволит полнее и содер-
жательнее раскрыть суть процессов, кото-
рые происходят сегодня в отечественном 
высшем образовании. В научной литерату-
ре академическая коммуникация рассма-
тривается в разных аспектах: как механизм 
распространения научных знаний через 
различные институты коммуникации [1]; 

как совокупность видов профессионально-
го общения в научном сообществе [2]; как 
процесс информационного взаимодействия 
между учеными [3]. Мы предлагаем трак-
товать академическую коммуникацию как 
совокупность средств и видов распростра-
нения информации в академической сре-
де; среди них центральное место занимает 
письмо. При этом, опираясь на мировой 
опыт методологии академического письма 
[4], важно учитывать педагогические усло-
вия, в которых предстоит внедрять новые 
подходы к обучению письму как на ино-
странном, так и на родном языках. Таким 
условием является прежде всего готовность 
субъектов университетской среды, с одной 
стороны, обучать (преподаватели, тьюто-
ры, менеджеры и др.), с другой – обучаться 
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(студенты, слушатели, преподаватели и др.) 
[5]. Вторым важным условием мы считаем 
университетскую среду и процессы, связан-
ные с формированием специфического ака-
демического контекста. Третьим условием, 
по нашему мнению, становится определение 
содержания особого вида коммуникатив-
ной компетенции, в основе которого лежат 
навыки, направленные на снятие барьеров 
академической коммуникации в глобаль-
ном контексте. Все эти условия послужили 
основой организации работы по созданию в 
вузе системы формирования навыков акаде-
мической коммуникации.

В сентябре 2015 г. на кафедре иностран-
ных языков и профессиональной коммуни-
кации социально-гуманитарного института 
Самарского национального исследователь-
ского университета им. С.П. Королева был 
запущен проект «Лаборатория академиче-
ского письма». Для помощи в организации 
её работы была приглашена известный спе-
циалист в этой области Ив Элизабет Смит 
(США), которая поделилась своим опытом 
и предложила модель центра академическо-
го письма. Для открытия лаборатории была 
проведена подготовительная работа: раз-
работано положение, в котором прописаны 
условия труда, требования, предъявляемые 
к тьюторам, регламент научной и научно-
методической деятельности; определена 
кадровая структура лаборатории; разрабо-
тан бизнес-план, в котором описаны шаги 
развития лаборатории на ближайшие три 
года; оборудована аудитория с необходи-
мой технической базой; создана библиоте-
ка с учебной, научной литературой по теме 
на языке. Миссия лаборатории академиче-
ского письма заключается в популяризации 
академического письма в системе высшего 
образования, а также в распространении 
практик научной коммуникации на ино-
странном языке.

Работа лаборатории организована 
на базе интернет-служб Google: GMail, 
Google Диск, Google Docs (Презентации, 
Документы, Таблицы, Формы), Google Ка-

лендарь, Google Hangouts, Google Сайт, 
Google+, YouTube. Для взаимодействия с 
потребителями услуг создана почта. Сайт 
информирует о прошедших и будущих со-
бытиях (семинарах, курсах, днях откры-
тых дверей), служит площадкой для записи 
на индивидуальные консультации, а также 
для предоставления доступа к полезным 
информационным ресурсам в области ака-
демического письма. Слаженная, настро-
енная и организованная онлайн-работа 
позволяет сотрудникам экономить время 
и фокусироваться на конечном результате. 

Первое педагогическое условие эффек-
тивной организации обучения академиче-
скому письму реализовывалось через отбор 
тьюторов, прошедших профессиональную 
подготовку в области академической ком-
муникации на иностранном языке объемом 
от 72 часов, т.е. знающих организацию науч-
ной, научно-методической работы в высшей 
школе и обладающих необходимыми знани-
ями, умениями и навыками для проведения 
консультаций и семинаров по теме академи-
ческой и научной коммуникации. В обязан-
ности тьюторов входит проведение индиви-
дуальных консультаций и мастер классов 
для студентов (бакалавров, магистрантов 
и аспирантов), профессорско-преподава-
тельского состава (ППС) и научно-педа-
гогических работников (НПР) Самарского 
университета. Одновременно тьютор вы-
полняет дополнительные функции техниче-
ского ассистента, офис-менеджера, коор-
динатора мероприятий и координатора со-
циальных сетей. Исследование ППС и НПР 
университета показало, что 92% опрошен-
ных хотели бы получить консультации по 
написанию научных работ, 18% – посещать 
семинары и краткосрочные курсы повыше-
ния квалификации, а 25% – долгосрочные 
курсы повышения квалификации в лабора-
тории академического письма. 

Для реализации второго педагогиче-
ского условия, связанного с включением 
специфического академического контек-
ста в университетскую среду, были выде-
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лены следующие цели, основанные как на 
результатах проведенного опроса, так и на 
общих принципах организации подобных 
центров [4; 6; 7]:

– оказание помощи ППС и НПР уни-
верситета в написании публикаций на ино-
странном языке;

– создание иноязычной среды для студен-
тов, где они практикуют иностранный язык 
как в письменной, так и в устной формах;

– разработка и реализация курсов, се-
минаров и мероприятий, направленных 
на повышение грамотности в области на-
учной коммуникации, для студентов и 
преподавателей. 

Третье условие реализовано в разрабо-
танной программе повышения академиче-
ской грамотности на всех научно-образо-
вательных уровнях университета. 

При разработке программы семинаров 
для студентов была учтена специфика ино-
язычного образовательного процесса в 
высшей школе: разный уровень владения 
иностранным языком, низкий уровень и/
или отсутствие знаний об особенностях 
научного и академического дискурса, а 
также фиксированное количество часов, 
выделенных на освоение образовательной 
программы по иностранному языку. В Са-
марском университете по уровню знания 
иностранного языка выделяют две основ-
ные группы студентов: начальный и про-
двинутый. Перед началом каждого учеб-
ного года среди профессорско-препода-
вательского состава кафедры и студентов 
проводится опрос для выявления тем семи-
наров, направленных на развитие академи-
ческой коммуникации. Выделенные темы 
инкорпорируются в рабочие программы, 
планы занятий и балльно-рейтинговые 
карты (БРК) по принципу «одна тема в 
семестр». Как правило, конечным резуль-
татом реализации программы повышения 
академической грамотности является соз-
дание продукта академической коммуни-
кации. После участия в семинаре студенты 
выполняют задание, которое оценивается 

преподавателями в баллах, учитываемых 
в БРК. Сумма баллов, отводимая на вы-
полнение того или иного задания, опре-
деляется при создании фонда оценочных 
средств. Так, в 2016–2017 учебном году для 
студентов-бакалавров начального уровня 
владения иностранным языком были вы-
делены следующие темы: резюме, личное 
письмо, официальное письмо и доклад для 
конференции. Для студентов продвинуто-
го уровня были предложены такие темы, 
как резюме, официальное письмо, эссе и 
публичное выступление. Магистрантам и 
аспирантам тьюторы предлагали следую-
щие темы: официальное письмо, публичное 
выступление, доклад (для конференции), 
научное эссе, написание проектной заяв-
ки, стиль оформления статьи (APA Style), 
плагиат, особенности англоязычного науч-
ного синтаксиса.

На данный момент сотрудники лабора-
тории руководствуются следующим ал-
горитмом при создании программы повы-
шения академической грамотности среди 
студентов: разработка ежегодного плана 
семинаров; разработка семинаров и фон-
да оценочных средств; проведение семи-
наров; организация работы студентов над 
продуктом; представление продукта пре-
подавателям; оценивание продуктов; ис-
следование потребностей и получение об-
ратной связи от студентов; формирование 
плана на будущий год.

Таким образом, ключевыми стратегия-
ми при разработке программы повышения 
академической грамотности для студентов 
являются:

– выявление потребностей студентов 
(посредством опросов и получения обрат-
ной связи);

– выделение места и часов в образова-
тельных программах;

– повышение узнаваемости лаборато-
рии и создание дружественной академиче-
ской атмосферы для студентов.

Для студентов (бакалавров, магистран-
тов и аспирантов), ППС и НПР Самарско-
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го университета сотрудники лаборатории 
проводят также индивидуальные консуль-
тации. Эта услуга оказывается на посто-
янной основе и заключается в том, чтобы 
повысить уровень публикуемого или пре-
зентуемого материала на иностранном 
языке. Автор готовит и представляет ма-
териал на иностранном языке; тьютор про-
водит предварительную проверку мате-
риала на семантическое, синтаксическое, 
стилистическое, лексическое соответствие 
международным стандартам. Во время 
проведения консультации тьютор и автор 
обсуждают замечания и делают поправки 
в тексте. Важно, что тьютор не исправля-
ет ошибки, а указывает на них, предостав-
ляя возможность автору самому улучшить 
свою работу.

Помимо индивидуальных консультаций 
в программу для НПР И ППС университе-
та включены следующие мероприятия:

– регулярные (один раз в месяц) крат-
косрочные семинары по темам академиче-
ской и научной коммуникации для препо-
давателей различных дисциплин;

– курсы повышения квалификации.
За период действия лаборатории око-

ло трехсот преподавателей и сотрудников 
университета посетили семинары, орга-
низованные тьюторами. Кроме того, были 
успешно завершены две программы подго-
товки тьюторов. Более пятисот студентов 
стали активными участниками семинаров. 
Сейчас в университете ведётся работа по 
стандартизации требований по академиче-
скому письму в рамках дисциплин «Ино-
странный язык», «Иностранный язык в 
профессиональной коммуникации», «Ос-
новы академической коммуникации» и др. 

Полагаем, что благодаря взаимодействию 
на уровне университетов удастся решить 
многие проблемы и получить новые успеш-
ные практики по формированию навыков 
академической коммуникации.
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